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R O Z H O D N U T Í

o změně integrovaného povolení

Krajský úřad – Jihočeský kraj, odbor životního prostředí, zemědělství a lesnictví (dále jen „krajský úřad“), jako příslušný správní úřad podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (zákon o integrované prevenci), 

mění

                                                    podle § 19a odst.2 zákona o integrované prevenci

  integrované povolení

č.j.: KUJCK 25811//2007 OZZL/15/Lz/R ze dne 15.11.2007, ve znění opravného rozhodnutí  č.j.: KUJCK 15908/2008 OZZL/1/Lz/R ze dne 28.5.2008, ve znění  rozhodnutí o změně čj.: KUJCK 31884/2008 OZZL/3/Lz/R ze dne 8.12.2008 a rozhodnutí o změně čj. KUJCK 33081/2010 OZZL/2/Ji/R ze dne 26.10.2010 (integrované povolení), vydaného právnické osobě JOHNSON CONTROLS FABRICS STRAKONICE a.s. (dříve FEZKO THIERRY a.s.), Hejdukova 1111, 386 16 Strakonice, IČO: 280 85 272 (dále též provozovatel) pro zařízení FEZKO THIERRY a.s. – výroba autotextilií  (dále též zařízení) takto:
1)  Název zařízení „FEZKO THIERRY a.s. – výroba autotextílií“ se mění na název: „JOHNSON CONTROLS FABRICS STRAKONICE a.s. – výroba autotextílií“. 
2) V části „Popis zařízení a popis umístění zařízení“,  se vypouští celý text od odstavce „Suchá úpravna“ až po odstavec „ Akumulátorovna“ včetně  a nahrazuje se textem:
Laminace

Natavování různých druhů pěn nebo roun (polyuretan PUR, polyetylen PE, polyether) různých  tloušťek

na textilii (polyester PES), PVC-folii, umělou kůži apod. na strojích: 

                     -  Laminační stroj Schmitt - oboustranná laminace plamenem, vzniká laminovaná textilie. Stroj je vybaven dvěma hořáky na propan, každý o jmenovitém výkonu 10 kW. Odvod odpadního plynu do vnějšího ovzduší je zajištěn jedním výduchem přes odlučovač - rukávcové textilní filtry opatřené dávkováním práškového vápna Ca(OH)2. Střední nevyjmenovaný zdroj znečišťování ovzduší.

        -  Laminační stroj Meyer - neplamenná laminace lepením práškovým lepidlem pro jednostrannou laminaci výše uvedených materiálů (kromě polyuretanu). Vyhřívání elektřinou.

        - Laminační stroj Lacom - neplamenná jednostranná laminace lepením dvou textilií (PES), s možností použití PUR pěny a  netkaných textilií pomocí tavných termoplastických lepidel při 140-180°C. Vyhřívání elektřinou. 2 výduchy odpadního plynu svedené do 1 výduchu do vnějšího ovzduší.  

Termokalandr – zažehlovací stroj – potiskování teplem a tlakem. 1 výduch do vnějšího ovzduší.

Snovárna – 2 snovací stroje, sklad osnov.

Pletárna 

-  elektrické pletací stroje – osnovní, zátažné/okrouhlé a rašlové.

- česání, postřih a řezání - mechanické procesy úpravy povrchu textilií. Bez výduchu do ovzduší, s nízkou spotřebou energie a bez spotřeby vody.
Tkalcovna – elektrické tkací stavy s potřebou tlakového vzduchu.
Klasifikace a prohlížení – průběžná kontrola během výroby a výstupní kontrola veškerého zboží a příprava k expedici.
Vývojové středisko – návrhy designu, výroba vzorků.
Laboratoř – pro provozní zkoušky a zkoušky hořlavosti s hořáky na zemní plyn.
Dílny seřizovačů se skladem náhradních dílů – jsou vybaveny potřebnými stroji pro opravy.

Sklady surovin – místnosti u horní rampy.
Sklady výrobků – místnosti u dolní rampy.
Sklad chemikálií – místnost je vybavena nepropustnou podlahou se spádem do záchytné jímky, v místnosti jsou skladovány chemikálie v kovových nebo plastových nádobách a v papírových pytlích.
Sklad barviv – místnost s příručním skladem pro barvení.

Sklad ropných látek – objekt vybavený pro skladování oleje a benzinu na čištění. V současné době se nevyužívá.

Sklad lepidel – místnost je vybavena nepropustnou podlahou se spádem do záchytné jímky, v místnosti jsou skladována lepidla pro výrobu.
Administrativa 

3) V části  „Popis zařízení a popis umístění zařízení “,  se v odstavci  „Vnitrozávodová doprava“  na konci textu vypouští slova  „v Akumulátorovně“  a  nahrazují se slovy „na jednotlivých dílnách“.
4) V části „I. Závazné podmínky provozu“, kapitole „C. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka                 a životního prostředí při nakládání s odpady.“   se vypouští text bodů C.3 – C.9 a nahrazuje se textem:
C.3   
Integrované povolení se vztahuje na nebezpečné odpady těchto katalogových čísel podle vyhlášky č.381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů), v platném znění:

	Název odpadu
	Kat. č.
	Kód

	Barvy a pigmenty obsahující nebezpečné látky
	04 02 16*
	N

	Odpady z kompozitních tkanin (impregnované tkaniny, elastomery, plastomery) znečištěné nebezpečnými látkami
	04 02 09
	O/N

	Odpady ze zpracovaných textilních vláken znečištěné nebezpečnými látkami
	04 02 22
	O/N

	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	07 07 04*
	N

	Odpadní lepidla a těsnící materiály obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky
	08 04 09*
	N

	Odpadní minerálnířezné oleje obsahující halogeny (kromě emulzí a roztoků)
	12 01 06*
	N

	Odpadní minerální řezné oleje neobsahující halogeny (kromě emulzí a roztoků)
	12 01 07*
	N

	Odpadní řezné emulze a roztoky obsahující halogeny
	12 01 08*
	N

	Odpadní řezné emulze a roztoky neobsahující halogeny
	12 01 09*
	N

	Syntetické řezné oleje
	12 01 10*
	N

	Upotřebené vosky a tuky
	12 01 12*
	N

	Kaly z obrábění obsahující nebezpečné látky
	12 01 14*
	N

	Snadno biologicky rozložitelný řezný olej
	12 01 19*
	N

	Chlorované emulze
	13 01 04*
	N

	Nechlorované emulze
	13 01 05*
	N

	Chlorované hydraulické minerální oleje
	13 01 09*
	N

	Nechlorované hydraulické minerální oleje
	13 01 10*
	N

	Syntetické hydraulické oleje
	13 01 11*
	N

	Snadno biologicky rozložitelné hydraulické oleje
	13 01 12*
	N

	Chlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje
	13 02 04*
	N

	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje 
	13 02 05*
	N

	Syntetické motorové, převodové a mazací oleje
	13 02 06*
	N

	Snadno biologicky rozložitelné motorové, převodové a mazací oleje 
	13 02 07*
	N

	Jiné motorové, převodové a mazací oleje
	13 02 08*
	N

	Minerální nechlorované izolační a teplonosné oleje
	13 03 07*
	N

	Syntetické izolační a teplonosné oleje
	13 03 08*
	N

	Snadno biologicky rozložitelné izolační a teplonosné oleje
	13 03 09*
	N

	Jiné izolační a teplonosné oleje
	13 03 10*
	N

	Kaly z odlučovačů oleje
	13 05 02*
	N

	Kaly z lapáků nečistot
	13 05 03*
	N

	Olej z odlučovačů oleje
	13 05 06*
	N

	Zaolejované vody z odlučovačů oleje
	13 05 07*
	N

	Jiné emulze
	13 08 02*
	N

	Chlorofluorouhlovodíky, hydrochlorofluorouhlovodíky (HCFC), hydrofluorouhlovodíky (HFC)
	14 06 01*
	N

	Jiná halogenová rozpouštědla a směsi rozpouštědel
	14 06 02*
	N

	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel
	14 06 03*
	N

	Kaly nebo pevné odpady obsahující halogenovaná rozpouštědla
	14 06 04
	N

	Kaly nebo pevné odpady obsahující ostatní rozpouštědla
	14 06 05
	N

	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné
	15 01 10*
	N

	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami
	15 02 02*
	N

	Vyřazená zařízení obsahující volný azbest
	16 02 12*
	N

	Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné složky neuvedená pod čísly 16 02 09 až 16 02 12
	16 02 13*
	N

	Laboratorní chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
	16 05 06*
	N

	Vyřazené anorganické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
	16 05 07*
	N

	Vyřazené organické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
	16 05 08*
	N

	Olověné akumulátory
	16 06 01*
	N

	Nikl-kadmiové baterie a akumulátory
	16 06 02*
	N

	Baterie obsahující rtuť
	16 06 03*
	N

	Odděleně soustřeďované elektrolyty z baterií a akumulátorů
	16 06 06*
	N

	Odpady obsahující ropné látky
	16 07 08*
	N

	Odpady obsahující jiné nebezpečné látky
	16 07 09*
	N

	Izolační materiál s obsahem azbestu
	17 06 01*
	N

	Jiné izolační materiály, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
	17 06 03*
	N

	Odpad z pyrolýzy obsahující nebezpečné látky
	19 01 17*
	N

	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť
	20 01 21*
	N

	Vyřazená zařízení obsahující chlorofluorouhlovodíky
	20 01 23*
	N


	Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01 23 
	20 01 35*
	N

	Dřevo obsahující nebezpečné látky
	20 01 37
	N


C.4      Pokud vznikne při provozu zařízení další nebezpečný odpad neuvedený v bodě C.3 bude tato skutečnost písemně oznámena krajskému úřadu do tří pracovních dnů od vzniku odpadu. Do doby vydání rozhodnutí o změně integrovaného povolení se IP vztahuje také na nakládání s tímto nebezpečným odpadem za dodržení závazných podmínek uvedených v integrovaném povolení.
C.5       Za dodržení podmínek uvedených v bodě C.6  lze společně shromažďovat tyto odpady:          

	Kat. číslo
	Název druhu odpadu
	Kategorie odpadu

	15 01 10*
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné
	N

	15 02 02*
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami
	N


C.6
Shromažďovací prostředek, ve kterém budou odpady uvedené v bodě C.5  společně shromažďovány, bude označen „15 02 02* - Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami“. 

C.7      Zbytkový materiál z primárného výrobního procesu, nebo materiál, který vykazuje vady, ale je materiálově shodný s primárním produktem bude opětovně použit buď v primárním výrobním procesu, nebo v jiných integrovaných výrobách (zbytky textilních vláken a kompozitních tkanin) nebo nabídnut k odběru zaměstnancům. Provozovatel zařízení zajistí vedení evidence o množství uvedených materiálů a jejich odběratelích. Tyto materiály nebudou vedeny jako odpad.
C.8     Pokud materiály uvedené pod bodem C.7 budou znehodnoceny, nebo pokud budou obsahovat kontaminující látky, které je třeba před dalším použitím nebo zpracováním odstranit, budou vedeny jako odpad.

C.9     Provozovatel do 2 měsíců od nabytí právní moci této změny integrovaného povolení aktualizuje vnitřní směrnici pro nakládání s odpady podle podmínek této změny integrovaného povolení. 

  5)  V části  „I. Závazné podmínky provozu“,  v kapitole „H.  Způsob monitorování emisí a přenosů.“  se do tabulky v bodě  „H.1“  vkládá za text „4 x ročně“ text „(jaro, léto, podzim, zima)“.             
6)  V části  „I. Závazné podmínky provozu“,  v kapitole „H.  Způsob monitorování emisí a přenosů.“  se v bodě  „H.1“,  odstavci „e) Způsob provádění  rozborů vypouštěných odpadních vod “ vypouští text  „ , podle § 92 odst. 1 zákona č.254/2001 Sb., o vodách a o změně  některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „vodní zákon“)“.

7)  V části  „I. Závazné podmínky provozu“,  v kapitole „H.  Způsob monitorování emisí a přenosů.“  se v bodě  „H.2“ vypouští text „ c) Výsledky měření budou předány do 31. ledna následujícího roku též příslušnému správci povodí.“  

              8)  V části  „I. Závazné podmínky provozu“, v kapitole „CH. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat krajskému úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením“ se v bodě „CH.1“ na konec textu vkládají slova „v elektronické podobě“.    
              9)  V části  „I. Závazné podmínky provozu“, v kapitole „J. Postupy, které by byly stanoveny podle zvláštních právních předpisů a které jsou integrovaným povolením nahrazeny“ se v bodě „J.5“ na konci odstavce vypouští text „vodního zákona“ a nahrazuje se textem „ zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně  některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů“.    
Odůvodnění

Krajský úřad obdržel dne 21.12.2011 od provozovatele JOHNSON CONTROLS FABRICS STRAKONICE a.s. (dříve FEZKO THIERRY a.s.), Hejdukova 1111, 386 16 Strakonice, IČO: 280 85 272 (dále též provozovatel), oznámení plánované změny v provozu zařízení „FEZKO THIERRY a.s. – výroba autotextilií“ (dále též zařízení), týkající se změny obchodního jména provozovatele a dispozičních změn jednotlivých skladů a výstupní kontroly.
Krajský úřad na základě ohlášení plánované změny v provozu zařízení v souladu s § 18 odst. 1 a 3 zákona                  o integrované prevenci oznámil provozovateli dopisem KUJCK 241/2012 OZZL/2/Ji ze dne 4.1.2012 podle § 12 odst. 2 písm. a) zákona č. 552/1991 Sb., o státní kontrole, ve znění pozdějších předpisů, zahájení přezkumu plnění závazných podmínek integrovaného povolení čj.: KUJCK 25811//2007 OZZL/15/Lz/R ze dne 15.11.2007, ve znění opravného rozhodnutí  č.j.: KUJCK 15908/2008 OZZL/1/Lz/R ze dne 28.5.2008, ve znění  rozhodnutí o změně čj.: KUJCK 31884/2008 OZZL/3/Lz/R ze dne 8.12.2008 a rozhodnutí o změně čj. KUJCK 33081/2010 OZZL/2/Ji/R ze dne 26.10.2010  (IP).  
Přezkum byl proveden v souladu s § 18 odst. 4 zákona o integrované prevenci  šetřením v místě provozu zařízení, Hejdukova 1111, 386 16 Strakonice dne 22.2.2012. 

Účelem přezkumu bylo zjištění skutečného stavu v provozu zařízení, který by mohl mít vliv na změnu integrovaného povolení. Z přezkumu byl pořízen protokol KUJCK 241/2012 OZZL/3/Ji ze dne 7.3.2012, který je nedílnou součástí spisu.
Na základě provedeného přezkumu bylo zjištěno, že došlo ke změně okolností, které vedou ke změně popisu zařízení a změně závazných podmínek integrovaného povolení a je nutné provést změnu integrovaného povolení. 

Krajský úřad dospěl k závěru, že se nejedná o podstatnou změnu v provozu zařízení, ale že je nezbytné provést změnu integrovaného povolení podle § 19a odst. 2 zákona o integrované prevenci.

Účastníkům řízení bylo oznámeno podle § 47 správního řádu dopisem č.j.: KUJCK 241/2012 OZZL/5/Ji ze dne      14.3.2012 zahájení řízení o změně integrovaného povolení s možností nahlédnout do podkladů rozhodnutí, uplatnit své vyjádření a navrhnout důkazy. Ve stanoveném termínu krajský úřad neobdržel žádná vyjádření.

Ve svém rozhodnutí krajský úřad, na základě výsledků provedeného přezkumu, v bodě 1) této změny integrovaného povolení (dále též změny IP) opravil krajský úřad název zařízení dle požadavku provozovatele.           

V bodech 2) a 3) změny IP upravil krajský úřad popis zařízení tak, aby odpovídal současnému stavu.           

V bodě 4) změny IP krajský úřad rozšířil povolení k nakládání nebezpečnými odpady o odpady katalogové číslo          20 01 37 Dřevo obsahující nebezpečné látky, 14 06 04 Kaly nebo pevné odpady obsahující halogenovaná rozpouštědla a 14 06 05 Kaly nebo pevné odpady obsahující ostatní rozpouštědla. Dále zde opravil chybně uvedené odkazy na jednotlivé body kapitoly „C.“. V Bodě C.3  krajský úřad přidal do podmínky konstatování, že po ohlášení vzniku nových nebezpečných odpadů krajskému úřadu se až do doby vydání rozhodnutí o změně integrovaného povolení  IP vztahuje také na nakládání s tímto nebezpečným odpadem za dodržení závazných podmínek uvedených v IP. V tomto bodě změny IP byla provozovateli uložena povinnost aktualizovat vnitřní směrnici pro nakládání s odpady dle podmínek této změny IP.
V bodě 5) změny IP krajský úřad upřesnil četnost monitorování odpadních vod vypouštěných do kanalizace, a to vždy 1 x za čtvrtletí (jaro, léto, podzim, zima). 

V bodě 6) změny IP krajský úřad vypustil z integrovaného povolení nepřesně uvedený odkaz na § 92 odst. 1 zákona č.254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „vodní zákon“) a v bodě 9) změny IP vložil krajský úřad do odstavce bodu J.5 IP úplnou citaci vodního zákona, vzhledem k tomu, že byla v bodě 6) vypuštěna.
V bodě 7) krajský úřad zrušil povinnost odevzdávání výsledků měření správci povodí do 31.1.  následujícího roku. Povinností provozovatele je tyto výsledky hlásit postupem podle § 126 odst. 6 vodního zákona. Povinnost odevzdávání výsledků měření správci povodí je nahrazena povinností provozovatele tyto výsledky hlásit do IRZ (zákon 25/2008 Sb. o integrovaném registru znečišťování životního prostředí a integrovaném systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů).

V bodě 8) změny IP krajský úřad upřesnil způsob předávání zprávy z monitoringu, a to elektronickou formou. 
Krajský úřad po provedeném řízení o vydání změny integrovaného povolení rozhodl tak, jak je výše uvedeno.

Poučení o odvolání
Proti tomuto rozhodnutí lze podat odvolání k Ministerstvu životního prostředí, odboru výkonu státní správy II v Českých Budějovicích, a to do 15 dnů ode dne doručení rozhodnutí, podáním učiněným u Krajského úřadu - Jihočeský kraj, odboru životního prostředí, zemědělství a lesnictví. 

Ing. Karel Černý

vedoucí odboru životního prostředí,            

zemědělství a lesnictví

Účastníci řízení:






 

JOHNSON CONTROLS FABRICS STRAKONICE a.s., Hejdukova 1111, 386 16 Strakonice (DS)
Město Strakonice, Velké náměstí 2, 386 21 Strakonice (DS)
Obdrží na vědomí po nabytí právní moci:

Krajská hygienická stanice, Na Sadech 25, 370 71 České Budějovice (DS)

ČIŽP, oblastní inspektorát, U Výstaviště 16, Post Box 32, 370 21 České Budějovice (DS)

Ministerstvo životního prostředí, Vršovická 65, 100 10 Praha 10 – Vršovice (DS)
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